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Making travel child’s play

Folding Seat

Instruction Booklet

instructions for future use.
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Harness strap

Cross strap

Tray

Tray release lever
Leg attachment strap
Anti-slip feet

(front and rear)

Release buttons

(for opening and folding)
Strap adjuster

Back support

Rear mounting strap
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Cinghia dell'imbracatura
Cinghia trasversale

Vassoio

Leva di sgancio del vassoio
Cinghia di fissaggio per le gambe
Piedini antiscivolo
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(anteriori e posteriori)

Pulsanti di sgancio

(per aprire e chiudere)
Regolatore della cinghia
Supporto per la schiena
Cinghia di montaggio posteriore
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Gurtsystem A Sangle de harnais

Kreuzgurt B Sangle transversale

Tablett C Plateau
Tablett-Entriegelungshebel D Levierde déverrouillage du plateau
Beingurt E Sangle de fixation pour les jambes
Anti-Rutsch-FiiBe F Pieds antidérapants

(avant et arriére)
Boutons de déverrouillage

(vorne und hinten)
Entriegelungskndpfe

(zum Offnen und Zusammenklappen)
Gurtversteller

Riickenstiitze

Hinterer Befestigungsgurt

(pour l'ouverture et le pliage)
Réglage de la sangle
Support dorsal

Sangle de fixation arriére
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Harnasriem Pasek uprzezy
Kruisriem Pasek poprzeczny
Legblad Tacka

Dzwignia zwalniajaca tacke
Pasek mocujacy noge
Noézki antyposlizgowe

Ontgrendelingshendel voor legblad
Beenbevestigingsriem
Antislipvoetjes
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(voor en achter)
Ontgrendelknoppen

(voor openen en opvouwen)
Bandversteller

Rugsteun

Bevestigingsriem aan de achterkant

(przod i ty)

Przyciski zwalniajace

(do otwierania i sktadania)
Regulator paska
Podparcie plecow

Tylny pasek montazowy
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Correa del arnés

Correa cruzada

Bandeja

Palanca de liberacion de la bandeja
Correa de sujecion para las piernas
Patas antideslizantes
(delanterasy traseras)

Botones de liberacion

(para abrir y plegar)

Ajustador de correa

Respaldo

Correa de montaje trasera



How to install.

talliert man. FR Comment installer. ES cémo instalar. IT Come

DE wie ins

stalowaé.

e. NL Hoe installeren. PL Jak zain

installar







n. PL Jak zdemontowaé.

How to Disassemble
legt m FR comment démonter. ES Ccomo desmontar. IT

DE wie zerle an
come smontare. NL Hoe demontere

teuonki

Making travel child’s play



SAFETY STANDARD EN 16120-2012+A2-2016+AC-2018

SUITABLE FROM: 6 MONTHS - 3 YEARS OR 15KG

IMPORTANT! ADULT ASSEMBLY REQUIRED! PLEASE READ THIS MANUAL
CAREFULLY AND KEEP IT FOR REFERENCE!

DIMENSIONS OPEN: 41X 40 X 48CM

DIMENSIONS FOLDED: 41 X 40 X 14CM

/\ WARNING !

NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED!DO NOT USE THIS
PRODUCT ON STOOLS OR BENCHES.

ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM AND ENSURE IT IS
CORRECTLY FITTED!

ALWAYS USE THE CHAIR ATTACHMENT SYSTEM AND ENSURE IT
IS CORRECTLY FITTED BEFORE USE!

ALWAYS CHECK THE SECURITY AND THE STABILITY OF THE
PRODUCT ON THE ADULT CHAIR BEFORE USE!

DO NOT USE THE CHAIR MOUNTED SEAT IF ANY PART IS BROKEN,
TORN OR MISSING!

1. Please read this manual carefully and keep them for
future reference. Failure to follow the instructions can
affect your child's safety.

Do not use this product on stools or benches.

This product is intended for children able to sit

unaided (minimum 6 months) and up to 36 months

(3 years) or up to @ maximum weight of 15 kg.

4. Position the adult chair with the chair mounted seat
placed in a position where the child is not able to use
its feet to push against the table or any other
structure as this can cause the adult chair supporting
the chair mounted seat to tip over.
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5. Do not use the chair mounted seat if any part is
broken, torn or missing.

6. Do not use any replacement parts or accessories
other than those approved by or supplied by Apramo.

7. Always use the restraint system and the chair
attachment system.

8. NEVER use in or near water: Do not use in water or as a
bath seat.

9. Do not place or position the seat near any item which
could present a danger of suffocation, strangulation,
e.g. strings, blind/curtain cords, etc or falling objects.

10. Do not transport the seat with baby in.

1. Only attach to chairs with 4 legs.

12. Never use on swivel chairs or chairs with wheels,
stools,

13.  folding chairs or other surfaces that are not stable.

14. Do not place the device on a table or other raised
area. Don't use it on a sofa or as a car seat.

15.  Only attach to a chair with a backrest with a minimum
height of 50 cm and a minimum width of 29 cm. Also
with a minimum seat width of 42 cm and a minimum
depth of 40 cm as shown in the diagram below.

EN
/\ WARNING !

Using as a floor chair

. NEVER use in or near water or as a bath seat.

. STOP using [on the floor] when child can climb out or
walk - more likely to be accidents on the floor level
because an older child is able to tip the seat over by
pushing against the floor with it's feet.

. « Strangulation risk: When using as a floor chair ensure
that the rear mounted strap is tucked away in the
seat cover and the leg attachment strap is removed
and stored in a safe place.

CARELESSNESS CAUSES FIRE

Cleaning
Wipe all plastic parts with a warm damp cloth and a mild
nonabrasive detergent.

. Light soiling of the seat can be removed with a warm
damp cloth using a detergent.

. NEVER use any strong detergents or abrasive
materials to clean your dining chair.

. Ensure all parts are completely dry before using.

INSTRUCTIONS

Open dining chair
1. First, push both Release Buttons (G) all the way in to
release the Tray (C).

2. The Tray (C) will automatically rise slightly.
3 Fully open the legs and lift the Back support (1)
upwards 2.

Now lift the Tray (C) upwards 3 until you hear a "click”
and it locks in place.

4. Push the front corners of the seat down until you hear
a "click” as they lock in place.

Securing the dining chair

5. Centre the booster seat on a stable chair and do not
go over the edge of the chair.

6. To level the booster seat, rotate the Anti-slip Feet (F)
on the base before attaching the Leg Attachment
straps (E).

7. Attach the Leg Attachment Strap (E) to one side of

the booster seat, pass it under the chair and then

re-attach it to the opposite side of the booster seat.
8. Tighten the Leg Attachment Strap (E) on both sides of

the booster seat to ensure a secure fit.

Open the Rear Mounting Strap (J), loop it around the

9. back of the chair, fasten the buckle and tighten the
strap.
10. Open the belt buckles, place the child on the booster

seat, preferably with the Tray (C) removed (see the
"Removing and fitting the tray” section below), then
fully tighten the Harness Straps (A).

Removing and fitting the tray

1. Remove the Tray (C) by pressing the two Tray
Release Levers (DB/ on the bottom of the Tray (C) and
lifting upwards off the dining chair.

12. Reverse this process until you hear a "click” to put the
Tray (C) back on to the dining chair.

Folding the dining chair

13. Lift the seat up until it locks out of position.

14. Fully depress both Release Buttons (G) and push the

16. Tray (C) down. Close the legs and the Back support
(1) 2 together and fold the Tray (C) down until you
hear a "click” 3.
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